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　 北 极 熊

罗杰坐在一堆雪上———至少，他以为那是一堆雪。

他累了。他一直在帮哥哥哈尔垒伊格庐。

伊格庐是一种用冰砖砌起来的房子。他们垒的这一座是

圆顶的，直径约为源米，高约圆郾苑米，这对身高员郾愿米的哈尔
也足够高了。

罗杰打了个寒战。“冷啊，活像在格陵兰。”他大喊。他

常听到人们说这话，甚至在纽约，人们也这么说。干吗不说

“冷得活像阿拉斯加”或者“冷得活像西伯利亚”？他要哈尔

解答这问题。

“因为格陵兰几乎是地球上最冷的地区，”哈尔说，“它离

北极最近，还有，它戴着一顶猿园园园米厚的冰冠。这就是你刚
才冷得直哆嗦的原因，你身在格陵兰呀。”

“有那么多温暖的好地方可去，爸干吗偏要把我们派这儿

来呀？”

“因为像爸这样一个出名的动物收藏家，动物园要买什么

动物他都得设法弄到。动物园一直要求购买生长在这儿的那

些动物———比如北极熊、海象、长须巨海豹、海狮、麝牛、

一角鲸、野生驯鹿、北美驯鹿、座头鲸、海獭、格陵兰鲨

⋯⋯”

“嗨，怎么回事？”罗杰尖叫起来，“地震了吗？”他屁股

底下的那堆雪忽然活了，在剧烈摇晃。随着一声深沉的咆哮，
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一只北极熊从雪堆下钻出头来。罗杰搅了它的清梦，这头

野兽发火了。它猛地一拱，耸起它那庞大的身躯，把罗杰

一个倒栽葱摔到猿米多远的一堆雪里。
罗杰从雪堆里钻出来，爬起来就跑。那大熊摇摇摆摆

地在后面追，罗杰在深雪里跌跌撞撞地跑。在加拿大的时

候，他曾经被北美灰熊追逐过。可眼前这只熊，体型大得

足以吞下那只北美灰熊。

罗杰拼尽吃奶的力气迈动双腿往家里奔去。家，就是

那座伊格庐。要是手里有枪，他本可以把这畜生打死。可

是，他和他哥哥是那种“务求生擒活捉”的好汉。一只

死熊对动物园来说毫无价值。

罗杰一头扎进伊格庐。那白色的巨兽紧跟在他后面。

雪屋子里，孩子和北极熊对峙着。

这位不速之客抬起前腿站起身来，准备进攻那个无礼

冒犯了它的小人儿。北极熊这回可是大错特错了。它站起

来足有猿米多高，而雪屋顶却只有圆郾苑米高。北极熊的那
颗巨头撞穿了屋顶伸到外面去了。

一座顶着一颗北极熊头的伊格庐———那实在是一大奇

观！不过，哈尔和罗杰把雪屋垒得很结实。虽说还没有结

实到能阻止那只大熊把屋顶撞穿，却也硬得足以把那大笨

熊卡在冰砖当中，使它不能下来把小坏蛋罗杰扯成碎片。

哈尔瞅准时机，冲进伊格庐，抓起一根绳子，把那畜

生的两条后腿捆在一块儿。这绳子是特制的，中间夹着一

条金属丝，非常结实。北极熊大发雷霆，它咆哮着，像跳

西班牙舞似的蹦跶着，徒劳地试图挣脱绳子。

此时，北极熊的两条晃动着的前腿悬在半空中。就像
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对付那两条后腿一样，哈尔迅速地把它们捆在一起———或

者不如说，试图把它们捆在一起。困难在于，前腿是北极

熊的主要武器，它们力大无穷，那大爪子一掌就能把哈尔

送上天堂。可哈尔还没有作好到那儿去的准备———还没到

时候呢。所以，他尽可能避开那双拼命扑打的爪子。幸亏

巨熊的头伸在屋外，不能随时看见哈尔在什么地方，它那

双扑打着的重锤似的前爪总打不中哈尔。哈尔左躲右闪

———哪怕仅仅一回躲闪不及，他都会被送上天堂去见他的

列祖列宗。

哈尔挽好一个绳扣，好不容易套住了大熊的一条前

腿。这么一来，套住另一条前腿，把两条腿拉到一块儿，

再挽个死结，就能把它们牢牢地捆在一起了。

哈尔与巨熊搏斗时，罗杰飞跑到别的伊格庐去求援。因

为光靠两个孩子是对付不了这只重达四五百公斤的大怪物的。

爱斯基摩人①最乐于助人，只不过几分钟光景，员圆个
人就来到了现场。他们并不清楚要他们来干什么。一个爱

斯基摩人带着一支笨重的枪来，另一个则带来了弓和箭。

哈尔的爱斯基摩语讲得还不够好，无法向他们说明为什么

不能把熊打死。

一位英俊少年走上前说：“我会英语，你们要怎么干？”

“我们要，”哈尔说，“活捉这只熊，然后把它关进动

物园。”

“动物园？动物园是什么？”

“是一个地方。在那儿，野生动物会得到很好的照顾。

①摇爱斯基摩人：现在改称为因纽特人。———译者注

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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人人都可以到那儿去观赏那些动物。”

“唔，很好。”那少年说。他转身朝那群带着枪支弓箭的

人说了几句，似乎在给他们解释，要他们来干的并不是一桩

杀生活儿。

“你叫什么名字？”哈尔问。

那位少年露出为难的神色。“爱斯基摩人从不自己把名字

告诉别人。”他说。

“为什么不？”

“因为对爱斯基摩人来说，名字就是他的灵魂，是一个神

灵。如果神灵守护着的那个人把自己的名字说出来，就会惹

恼神灵。别的人可以替我告诉你，那倒没关系。”

他对身边的一个人说了些什么，那人随即将名字的主人

不敢说出口的那个名字告诉了哈尔。原来，这位给他们帮忙

的少年叫奥尔瑞克。

哈尔紧握着奥尔瑞克的手说：“奥尔瑞克，认识你很高

兴。你多大了？也许，这也得保密？”

“不用保密。我圆园岁，你呢？”
“我也是。”哈尔答道。

罗杰提出一个问题：“北极熊的爱斯基摩名字是什么？”

“南努克。”

哈尔说：“我相信我们大家，包括北极熊，一定会相处得

很好。”

奥尔瑞克望着他热情地微笑。他们已经成为朋友了。

“呃，说到这只熊，”奥尔瑞克说，“你们有布吗？”

哈尔不明白用一块布怎么对付得了北极熊。不过，他还

是走进伊格庐拿了一条围巾出来。
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几个爱斯基摩人把奥尔瑞克托上伊格庐屋顶。只见他

用围巾紧紧裹住熊头，把它的双眼蒙得严严的。

这办法有神效，巨兽被征服了。它不再咆哮，也不再乱

扭，甚至连轻轻的蠕动都停止了。北极熊安静得像只绵羊。

兄弟俩把家里带来的一只铁笼子放在伊格庐前，正对

着雪屋的门。

大家用斧子把卡住北极熊的冰砖砍碎，北极熊巨大的

身躯重重地落在雪屋的地板上。它的四条腿被捆着，眼睛

也被蒙着，只能弓着背在屋里瞎撞。但它很快就找到了出

口，趔趔趄趄地撞进了铁笼，笼门随后就关上了。

“它折腾了半天，累了。”奥尔瑞克说，“北极熊特别

贪睡，等它睡熟，你们就可以进笼去把蒙眼布取掉，把捆

腿的绳子解开。不过，一定得非常小心。万一弄醒了它，

它就会朝你猛扑过来，比闪电还快。要不，还是我来干

吧。”

“不用，我能对付。”哈尔说。

“我来，”罗杰插嘴说，“不管怎么说，它总是我的熊

吧———是我坐着了它。”

哈尔哈哈大笑：“照你这么说，你坐着了它就有特权

了啰？不行。如果回家的时候只剩我一个，家里的人可饶

不了我。”

熊和哈尔都睡熟了。罗杰蹑手蹑脚地溜进兽笼，给熊

摘下蒙眼的布，松了绑。熊被弄醒了，但却没有闪电般地

扑向罗杰。北极熊很聪明，这只北极熊的智商足以让它懂

得罗杰这样做是为它好。

它翻了个身，又睡着了。
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　 奇怪的格陵兰

“人们干吗管这儿叫绿地呀①？”罗杰觉得很奇怪。

“也许正因为它不是绿的。”哈尔答道。

“这算不上是答案。”罗杰不服气地说。

“是的，这就是答案。丹麦人到这儿来了以后，它就成了

丹麦的一部分。他们想让别的人也移居到这个世界最大的岛

上来。格陵兰岛面积圆员苑万多平方公里。但岛上人烟稀少，再
大也没用。要是他们管这儿叫忧郁岛、死岛或无人之地，人

们就不愿来了。所以他们才给它起了个名字叫绿地。”

“他们这是撒谎。”

“不全是。确实，这岛的绝大部分都覆盖着冰雪。什么样

的冰雪啊！猿源园园米厚。如果人钻进去员缘园园米左右，就会觉得
像钻进了时间隧道，看见的全是千岁高龄的冰层。这些冰从

来都没融化过———除了夏天，冰的表层会融化一丁点儿。现

在，冰层还在不断变厚。员园园园园年后再回这儿来看看吧，你看
到的将会是一座高耸入云的冰山。”

“谢谢，我可不想再回这儿来。不过，我觉得它还是应该

叫做无人之地。干吗叫绿地呀？”

“因为，”哈尔回答，“在岛的西岸有一条愿～员远公里宽的
绿色地带。那不是森林，那儿的所有植物都长不到 猿米高。

①摇指格陵兰：“格陵兰”在英语中的意思是绿地。———译者注
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但那儿有矮小的桦树、白桤木、苔藓、虎耳草、罂粟，还

有草地。我们所在的这个地方离那儿不远。听说，人们能

在那个离北极不远的地方种甘蓝、芜菁、生菜、小萝卜，

甚至能在花园里种花。”

“眼见为实。”罗杰嘟哝道，“这些东西为什么光长在

西岸而不生长在别的地方？真是莫名其妙。”

“它们长在那儿，是因为有一股墨西哥湾的水流流经

那边的海岸，它从墨西哥湾带来了暖流。当然，流到这儿

水就不那么暖了，水温可能差不多降到园益了。但那也不
算冷得太厉害，不像在东海岸。你简直可以把那边的蛮荒

地带叫做不毛之地。”

罗杰不得不承认，无论什么问题都难不住他的哥哥。

要是罗杰自己懂得的能有哥哥的一半，他就算得上学识渊

博了。

“还有一个问题我百思不得其解，”罗杰说，“这儿为

什么老是这么黑？”

“因为这儿现在仍然是冬天。整个冬天都没有太阳。

但在夏天，太阳从早到晚都大放光芒。不过，它从不升到

天空当中，而是整天都呆在地平线附近。要是没有钟表，

你永远分不清中午和半夜。”

“可我有表。”

“即使有表，也不易分辨。比方说，你的表指着 员园
点，请问，是哪个员园点——— 是上午员园点还是晚上员园点
呢？”

罗杰感慨万端：“从来没听说过有这么颠三倒四的事

情。说是冬天，又只是灰蒙蒙的，怎么不是一团漆黑？”

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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“因为太阳已经到了它即将升起的地方，只不过还没有进

入我们的视线以内罢了。再过几天，我们就能看见太阳了。

几星期后，你甚至会对太阳感到厌倦———你要睡觉了，它却

还在照耀着你。”

罗杰哈哈大笑，即使是这样讨厌的事也不能使他兴致稍

减。

“我想起一样好东西，”他说，“我的北极熊。我这就去喂

它。我也弄不清这是早餐、午餐还是晚餐———管它什么餐呢。

我敢打赌，它一天到晚都想吃东西。”
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　 罗杰与巨兽

罗杰跟动物们总能相处得很好。这也许是因为他喜欢

它们，但也可能是因为它们不怕他。他太年轻了，才员缘
岁，还不够格让任何动物害怕他。

四足落地站起来时，他的北极熊南努克肩高 员缘园厘
米。罗杰的身高也是员缘园厘米，和北极熊正般配。
只消几口，他的这位四条腿的朋友就能把他整个儿吞

掉。那样一来，罗杰就没有了。只要流露出丝毫畏怯，罗

杰就完蛋了。

但他却轻言细语，温柔地爱抚着那只巨兽，仿佛它只

是一只小猫咪。这位老兄一辈子都没有享受过这样体贴入

微的照顾。它的母亲从不爱抚它，它的父亲甚至威胁它，

要把它吃掉，而这个男孩每隔两天就给它喂一次东西。以

前，为环境所迫，它经常一两个星期什么也吃不着。

南努克既没学过爱斯基摩语，也没学过英语，但它会

分辨人说话的语调。罗杰轻柔的嗓音在它耳边响着，它就

努力模仿，发出心满意足的呜呜声回应他。

一天，罗杰对哥哥说：“我想把它放出来。”

“你一放它，它准会像一道白色闪电，嗖的一声就无

影无踪了。”

罗杰尊重哥哥的意见，但也信任他的巨熊朋友。他轻

手轻脚地打开笼门。南努克没动弹。罗杰走到体重半吨的
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巨熊后头，动手推它。他倒不如去推一堵石头墙呢！

熊回过头去望着他，它那双大眼睛仿佛在问：“你想干什

么，小家伙？”

罗杰想出了另一个办法来对付这座骨肉大山。这办法也

许能行，也许不行。他走出笼门，站到笼外远米的地方，然后
转过身来开口说话。他还是用南努克很容易听懂的语调说着。

巨熊南努克站着，一动不动。缘分钟，员园分钟，员缘分钟
过去了，罗杰仍然耐心地说着。过了一会儿，格陵兰的百兽

之王终于学着它的朋友的样子走出了铁笼。

打那以后，笼子门就一直敞着。北极熊要吃要睡就进笼

去。笼子里铺着厚厚的驯鹿皮，睡在笼里比睡在雪地上强多

了。雪地上到处是石头，睡上去硌得慌。

爱斯基摩小伙子奥尔瑞克前来告诉他们，离岸不远的海

面上发现了“美髯公”。“美髯公”就是力大无穷的长须海豹，

爱斯基摩人管它叫孟克乐克。

有关孟克乐克的事儿，哈尔听过不少。他爸爸约翰·亨

特在纽约附近有自己的动物养殖场。他说了：“能弄到手的海

豹你们都得弄回来，特别是巨长须海豹。它身长 猿米以上，
平均体重猿远园多公斤，特大号的体重可达苑圆园多公斤，翻一番
呢。小心它那张巨口，一口就能把你的头咬掉。像所有海豹

一样，它从冰洞口将头探出水面来呼吸。不同的是，你们抓

得住那些小一点儿的海豹，而且能把它们从水里拖出来。”

“但是，一只体重达猿远园公斤的海豹，你绝对没办法把它
从只有员缘厘米宽的冰洞口拖出来。”罗杰说，“那么，你打算
怎么逮住它呢？”

“下去呀。带上水下呼吸器，穿上乙烯橡胶潜水衣，到水
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底下去呀。水可能很冷，但乙烯橡胶能为你保暖。”哈尔

说。

于是，身裹厚厚的乙烯橡胶潜水衣，背负氧气罐，他

们跟着奥尔瑞克走过短短一段路，来到海边。背上的氧气

罐是在水下搜索那巨兽时呼吸用的。

罗杰回头一看，他的熊跟在后面。

“拦住它，”哈尔说，“让它回去。”

“说得倒轻巧。”罗杰不以为然。

“你不懂，”哈尔说，“海豹是北极熊最爱吃的东西。

让它一块儿去，碰上海豹，它会把它吃掉的。”

“我相信我能教会它不那样干。”

“它只会成为讨人嫌的累赘。”

“恰恰相反，”罗杰说，“要逮住猿远园多公斤重的孟克
乐克，它可能正是我们不可多得的好帮手。我们俩的力气

加起来还远远比不上它哩。不过，为了让它慢慢学会不吃

海豹，我们可以从比较小的海豹开始。”

奥尔瑞克到附近的北极小镇休丽租卡车去了，哈尔还

让他带上几个人来帮忙。如果能成功逮住巨海豹，卡车和

人都是用得着的。

两个小家伙踏着冰走着，来到一个海豹洞前。海豹通

常会在冰面上打洞，而且让洞口保持不结冰，以便它们能

把头伸出水面来呼吸。兄弟俩静静地站在洞口旁等着，不

敢挪动半步，因为哪怕是靴子在冰上轻微的摩擦声也会把

海豹惊跑。

等了半天，一颗黑头终于从洞口钻出来。哈尔一把抓

住它，用力往外拽。罗杰则在一旁用大折刀把洞口挖大。
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“好极了，”哈尔说，“是一只竖琴海豹。”这家伙背上的

黑斑纹真像一把竖琴。“这只不过是一只小海豹。不错，它比

它那圆郾缘米长的爸爸好对付。”
北极熊南努克冲上前去。这是给它吃的早餐吧？罗杰一

把捂住它的嘴，北极熊顺从地退了回去。第一课。小海豹被

扔进了口袋。

不一会儿，又逮住了一只环海豹。北极熊又一次被管住

了。第二课。

一小时以后，他们又逮到了一只。这是一只羽冠海豹，

叫这个名字是因为它的上唇很长，长得像耷拉在脑袋上的一

顶帽子。南努克还是没能拿它当午餐吃。第三课。

猿只珍贵的海豹都已放进了口袋。
南努克也已经结业，可以跟孩子们一起到冰下去了。遇

上巨长须海豹可以交给它，而且不用担心它会把海豹吃掉。

罗杰早已知道北极熊是有名的游泳好手。它每小时能游

将近员园公里，一口气能游员远园多公里，任何海豹都不可能游
得像它那么出色。罗杰也知道，北极熊只要使劲儿一巴掌，

就能击毙一只体重猿远园多公斤的长须海豹。他绝不能让这种事
发生。

奥尔瑞克开着一辆大卡车———外带 远个人———回来了。
他说：“等你们逮住孟克乐克，我们随时会帮忙。真想跟你们

一块儿下去，可我既没有潜水服，也没有水下呼吸器。顺便

说一声，在水底下，你们要把眼睛睁得大大的，留神别让另

一种巨兽———乌格育克溜了。”

“从来没听说过。什么是乌格尔约克？”

“是乌格育克。”奥尔瑞克说。
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“是一种海豹吗？”

“一种巨型的，有缘条汉子那么重呢。”
“好吧，这种乌格尔布格尔，”哈尔说，“在英语里叫

什么？”

“没有英语名字。等你见了就知道了。它在水里扭扭

摆摆，像跳芭蕾舞似的。这儿没多少人认得它，连你们的

父亲都可能从来没听说过它。可是，你们要能逮住一只，

让他卖给动物园，能卖好几千美元呢。”

“好哩，”哈尔说，“咱们就逮孟克乐克和乌格尔伯格

去。”

他心里很清楚，那个词是乌格育克，但变着花样拿它

闹着玩儿，他觉得挺开心。奥尔瑞克听完也哈哈大笑起

来。

尽管夏天即将来临，海面上仍然处处冰封。附近只有

一条窄窄的水道没有冰封，两个孩子和北极熊就从这儿溜

到冰下。

水面一带布满浮游生物和微小的单细胞生物，它们是

须鲸的食物。但在水深怨米多的地方，水像玻璃似的清澈
明亮，水温接近冰点。不过，孩子们穿着乙烯橡胶潜水

服，不觉得冷。

海豹幼仔们对来访的客人很感兴趣。它们围着他们游

了几圈儿，然后，小心翼翼地游上前去咬罗杰的手。它们

像放了学的孩子那样欢欣雀跃。哈尔则用防水手电照着这

帮小东西的生动舞姿。

不过，就连饥肠辘辘的北极熊对它们也不屑一顾。

色彩缤纷的游来游去的鱼、五光十色的贝壳、背上点
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